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6:6 Anyone who receives instruction in the word must share all good things with
his instructor.

o EE5EZ MEW - — T AHN—EHMBEFEXTXRF,

o FAHBEANR®, BEXLMWEE, MGARMNMAERAE, hal UNMAERX
E;Ia‘tfﬂ‘]z%éﬁ%ﬂ’a, {BRIeT Uk, Foed)on{e] FA A dn Sk B4R v A BB, thanfk

BHE...

o AHLEE—YEANBARBMA ?F2RKE, all good things, BIFEE
FENBRAEN, ELEME? AEFERTH ERMESILMKRE, BN
EREREE, fREOM EEWE, MREVDMEME, MERNFEIER, HAIHE
ELEBMERRMISERE L, LIS - £, BA. MAEEXLERES
BROTEEN b, ERT ZEMATLERMMEZ M,

o MEIRAMEIFHIRAME HRANRT.

o A IEFMARTE SHAMANZ, ERREE, XLEWMFENA, NiZ
192158 L ub bk Bt NI A VF £ 4F RO PR P8,

o MEMMIAARERINZ ZEBDIFHDIZLARK;

o EIE:word, fEHHHMIE;

6:7 TEB#], MERERF/H AMWHEMNL, WHHBEH 4,

6:7 Do not be deceived: God cannot be mocked. A man reaps what he sows.
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6:8 The one who sows to please his sinful nature, from that nature will reap
destruction; the one who sows to please the Spirit, from the Spirit will reap
eternal life.
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6:9 Let us not become weary in doing good, for at the proper time we will reap a
harvest if we do not give up.
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6:10 Therefore, as we have opportunity, let us do good to all people, especially
to those who belong to the family of believers. (Not Circumcision but a New
Creation)
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